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THE BEGINNING

Making the sign of the cross:

_ . _

D E-us *F in adjuté-ri-um mé-um inténde. ® Démine

O God, come to my assistance. O Lord,

=1

ad adjuvaindum me festina. Glo-ri-a Patri, et Fi-li-o, et Spi-

make haste to help me.

Glory be to the Father and the Son and to the

e.... 2| a2 aa a 2 & aa = - s =a a1

ri-tu-i Sancto. Sicut érat in princi-pi-o, et nunc, et semper,

Holy Ghost. As it was in the beginning is now,

and ever shall be

I—l—l—‘

et in s@cu-la secu-16rum. Amen. Alle-l-ia. Or; Laus ti-bi

to ages of ages.

Praise to thee

Démine Rex atérne glé-ri-z.

Lord, King of eternal glory.

CONCLUSION

V. Démine, exaudi oratidnem meam.
R. Et clamor meus ad te véniat.

4.1 Per Annum

Orémus.

Concéde, miséricors Deus, fragilitati
nostree preesidium : T ut qui sanc-
tee Dei Genitricis memodriam agimus,
* intercessidnis ejus auxilio, a nostris
iniquitatibus resurgdmus. Per eim-
dem DOminum nostrum Jesum Chri-
stum Filium tuum, qui tecum vivit et
regnat in unitate Spiritus Sancti, Deus,
per émnia secula seeculérum.

R. Amen.

4.2 Collect for Advent

O Lord, hear my prayer.

And let my cry come unto Thee.

Let us pray.

We beseech thee, O Lord, mercifully to
assist our infirmity: that like as we do
now commemorate Blessed Mary Ever-
Virgin, Mother of God; so by the help
of her intercession we may die to our
former sins and rise again to newness
of life. Through the same Jesus Christ,
thy Son, Our Lord, Who liveth and
reigneth with thee in the unity of the
Holy Ghost, God, world without end.

Amen.

Deus, qui de beatae Mariae Virginis utero Verbum tuum, Angelo
nuntiante, carnem suscipere voluisti: praesta supplicibus tuis; ut,
qui vere eam Genitricem Dei credimus, ejus apud te intercession-
ibus adjuvemur. Per eindem Déminum nostrum Jesum Christum
Filium tuum, qui tecum vivit et regnat in unitate Spiritus Sancti,

Deus, per 6mnia sacula seeculérum.
R. Amen.

15
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PSALMODY

Usually sit at the first asterisk for each psalm, rise at the asterisk for
the last verse of the psalm ready to bow for the Gloria Patri, upright
for Sicut erat, then remain standing until the first asterisk of the next
psalm.

2.I Per Annum.

(Outside Advent and Christmas)

v R AA a " a -
(] = n ! Inll .| a

N odérem * unguentérum tu-érum cdrrimus: ado-lescén-
In the odour of sweetness, we run after thee. The young maids love thee heartily.

L —
lrl’l : ol

tu-lee di-le-xérunt te nimis. T, P.

Psalm 122

:I ;llll a O M a A

~
1=

Ad te levavi 6cu-los me- os, * qui habi-tas in ceae- lis.

To thee have | lifted up my eyes, who dwellest in heaven.
2. Ecce sicut oculi serv()rum, *in Ma- Behold as the eyes of the servants are
nibus domindrum suérum.
3. Sicut 6culi ancillee in manibus dé-  Asthe eyes of the handmaid are on the
minz suz : * ita Oculi nostri ad DO-  hands of her mistress: so are our eyes
minum, Deum nostrum, donec mise- unto the Lord our God, until he have
redtur nostri. mercy on us.
4. Miserére I’IOStI‘i, D(’)mine, miserére Have mercy on us, O Lord, have mercy

on the hands of their masters,

LITTLE CHAPTER

Outside Advent: [

%-—n—-—-—-—-—n—n—-—-—-—n—-—-ﬁ—-—-—-—-—-—ﬂ

t radi-cavi in popu-lo hono-ri-fi-cato, + et in parte De-i
And | took root among the honourable people,:

%.—I—H—I. H'il—l I—H—Q—I—I—I—Q—I—H

me-i herédi-tas il-li-us * et in pleni-tidine sanctérum de-tén

as His own inheritance, and mine abiding was in the full assembty of the Saints.

%I—I - a—R

ti-o me-a. De-o gra-ti-as.
Thanks be to God.
Et radicavi in populo honorificato, et in parte Dei mei heréditas
illius et in plenitidine sanctérum deténtio mea.
R. Deo gratias.
During Advent:

|

e e e e e o e S ol S e T8 Sl

D abit il-li Déminus De-us sedem David patris e-jus: et

%I—l—l—l—l—.—l—l.—.l—l%—.—.—l—l—l—l—lﬂ

regnabit in domo Jacob in @térnum, et regni e-jus non e-rit

- -
: .

finis. De-o gra-ti-as.
Dabit illi Déminus Deus sedem David, patris ejus, et regnabit in

domo lacob in @térnum, et regni eius non erit finis.
R. Deo gratias.

13

even in the portion of my God,
|
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6

berdti sumus.

Chapter 2. Psalmody

ered.

8. Adjutorium nostrum in ndmine DOmintyhelp is in the name of the Lord,

qui fecit caelum et terram.

9. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui
Sancto.

10. Sicut érat in principio, et ninc,

o,
W

et sémper, * et in scula saeculérum.

who made heaven and earth.

Glory be to the Father and to the Son,
and to the Holy Ghost.

As it was in the beginning, is now,

and ever shall be, world without end.

Amen. Amen.

Psalm 124

A A A aama na llll.l=Dl A A al
- :

Qui confidunt in Dédmino, si-cut mons Si- on: * non commo-

They that trust in the Lord shall be as mount Sion:

he shall not be moved

i -
—a

vébi-tur in atérnum, qui habi-tat in Jerasa-lem.Flex : circii-i-tu

for ever that dwelleth in Jerusalem.
A A . A AA
v &
e-jus: T

2. Montes in circditu ejus : T et D6-
minus in circditu populi sui, * ex hoc
nunc et usque in s@culum.

3. Quia non relinquet Déminus virgam
peccatérum super sortem justérum : *
ut non exténdant justi ad iniquitatem
manus suas.

4. Bénefac, DOmine, bonis, * et rectis
corde.

5. Declindntes autem in obligationes
adducet Dominus cum operantibus

Mountains are round about it: so the
Lord is round about his people from
henceforth now and for ever.

For the Lord will not leave the rod of
sinners upon the lot of the just: that
the just may not stretch forth their
hands to iniquity.

Do good, O Lord, to those that are
good, and to the upright of heart.

But such as turn aside into bonds, the

Lord shall lead out with the workers of

2.3. For Christmas II

Cum exsurgerent hdmines in nos, * forte vivos deglutissent nos:
Cum irascerétur furor edrum in nos, * férsitan aqua absorbuisset
nos.

Torréntem pertransivit anima nostra: * forsitan pertransisset an-
ima nostra aquam intolerabilem.

Benedictus Déminus * qui non dedit nos, in captionem déntibus
edrum.

Anima nostra sicut passer erépta est * de laqueo venantium.
Laqueus contritus est, * et nos liberdti sumus.

Adjutérium nostrum in némine DOmini, * qui fecit calum et
terram.

Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.

Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in s2cula seeculdrum.
Amen.

fa |

l.=4_._._._._._.. - e P

Qui confidunt in Démino, sicut mons Si- on: * non commové-

- — —

'—l—.—l—l—l—l—l—l—l—l—Pl " an =4[
a 0 A, -
bi-tur in setérnum, qui habi-tat in Je-ra-sa-lem. Flex: circi-i-tu
fa
IP———
e-jus: T

Montes in circtitu ejus: T et Déminus in circtitu populi sui, * ex
hoc nunc et usque in s&culum.

Quia non relinquet Déminus virgam peccatérum super sortem
justorum: * ut non exténdant justi ad iniquititem manus suas.
Bénefac, DOmine, bonis, * et rectis corde.

Declinantes autem in obligatiénes adddcet Déminus cum operan-
tibus iniquitatem: * pax super Israél.

Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
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8 Chapter 2. Psalmody

Ecce sicut éculi servorum, * in manibus domindérum suérum.
Sicut Oculi ancillee in manibus déomina suze: * ita Oculi nostri ad
Déminum, Deum nostrum, donec miseredtur nostri.

Miserére nostri, Domine, miserére nostri: * quia multum repléti
sumus despectione:

Quia multum repléta est anima nostra: * opprébrium abundan-
tibus, et despéctio supérbis.

Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.

Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in s#cula
seculérum. Amen.

e AR A AR ARA 2" n A" n 2 .Dl' ..1

Ni-si qui-a Déminus erat in nobis, di-cat nunc Isra-él: * ni-si

FI—I—I—I—H.I

qui-a DOminus e-rat in no- bis,

Cum exsurgerent homines in nos, * forte vivos deglutissent nos:
Cum irascerétur furor edrum in nos, * forsitan aqua absorbuisset
nos.

Torréntem pertransivit anima nostra: * forsitan pertransisset an-
ima nostra aquam intolerabilem.

Benedictus Déminus * qui non dedit nos, in captionem déntibus
edrum.

Anima nostra sicut passer erépta est * de liqueo venantium.
Laqueus contritus est, * et nos liberdti sumus.

Adjutérium nostrum in némine Démini, * qui fecit calum et
terram.

Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.

Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in sacula
saeculérum. Amen.

2.2. For Advent )

Qui confidunt in Dédmino, sicut mons Si- on: * non commo-

%l—l—l—l—l—l—l ====.= ===I—ﬂ

.D a- 1

vébi-tur in etérnum, qui hdbi-tat in Jerasa-lem.Flex: circd-i-tu

e

e-jus: T
Montes in circditu ejus: T et Ddminus in circtiitu pépuli sui, * ex
hoc nunc et usque in s&culum.
Quia non relinquet Déminus virgam peccatérum super sortem
justorum: * ut non exténdant justi ad iniquitatem manus suas.
Bénefac, DOmine, bonis, * et rectis corde.
Declinantes autem in obligationes adddcet Déminus cum operan-
tibus iniquitatem: * pax super Israél.
Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in s&cula
seeculérum. Amen.

o) a | |

.I [A L .__II l:l—l _.. I:I- ﬂ

Ne time- as Ma-ri-a, invenisti gra- ti- am apud Déminum: ec-

| 2 n -
a u A AN, A- A [
\.J n?—r. l . ',vAné

T 4
1

ce conci- pi- es, et pa-ri-es + fi-li-um, alle-lt-ia. After Septuag.

+ fi-li-um,



